
C’e s t à ce filon  ép iq u e  q u ’a p p a r tie n  ég a lem en t la  v ierge du  c h a n t de Stefan  
Vodâ 116 (le p rin ce  É tie n n e ) , c h a n t q u i a aussi des r a p p o r ts  fo rm els avec  la 
poésie s lav o -ro u m ain e  d u  D an u b e .

C’es t p o u rq u o i nous devons a t t i r e r  l ’a t te n t io n  su r le m o tif  in itia l —  le 
tr is te  éco u lem en t des e a u x  d u  fleu v e  e t  la q u es tio n  q u i lu i e s t posée au  su je t 
de la  cause  de c e tte  tr is te s se  ou de l ’a g i ta t io n  des ea u x . Le m o tif  e s t p ro p re  à 
la posie s lav o -ro u m ain e , p a s q u ’il e s t lié ex c lu s iv em e n t, so it a u x  ex p lo its  de 
M ircea V o d â 117 (le p rin ce  M ircea), so it à  c e u x  de Dan V o d â 118 (le p rin ce  
D an ), que no u s av o n s id e n tif ié  avec  Dan I I .

L ’a p p a r itio n  du  m êm e m o tif  d an s  un  c h a n t u c ra in ien  c o n c e rn a n t le Don 
e t  les C osaques, c h a n t s ignalé  p a r  A . Potebnja  119, ne m odifie  pas  la s itu a tio n , 
ca r de ch e rch eu r ru sse  q u i e s t p a rv e n u  a ju s te  t i t r e  à la  co n v ic tio n  qu  e la 
fo rm e p o é tiq u e  u cra in ien n e , o rig in a ire  selon des tém o ig n ag es  lin g u is tiq u e s  des 
rég ions de l ’e s t dénom m éés galic iennes à son  ép o q u e , d é p e n d a it p réc isém en t 
de la  c irc u la tio n  du  c h a n t de Stefan Vodâ s i Dunârea  (le p rince  É tie n n e  
e t le D anube).

L ’amazone qu i sym bolise  un e  c ité , la  c ité  co n v o itée  p a r  le p rince  Étienne, 
d o n t il f in it p a r  s e m p a re r , se f a i t  jo u r  ég a le m en t d an s u n e  a u tre  tr a d i t io n  
li t té ra ire , conservée c e tte  fois d an s le  fo lk lore ro u m ain .

A  C o tn a r i, d e v a n t  le gran d  Pogor, a p p e lé  a u s s i  la  co llin e  d u  v o ïv o d e , se 
tr o u v e  le  p e tit Pogor, su rn o m é  é g a le m e n t la colline de C à tilin a , ou  de  la  
Princesse. C e tte  c o llin n e  q u ’E tie n n e  a v a i t  en  v a in  t e n t é  de c o n q u é r ir ,  se 
d r e s s a i t  a u  te m p s  ja d is  face  à  le  fo rte re s se  d u  p r in c e . A u ssi e u t- i l  re c o u rs  à 
u n e  ru se . C om m e le v in  de  ses v ig n e s  é t a i t  r é p u té ,  lo rsq u e  la  p r in c e ss e  d e m a n d a  
q u ’on  lu i en  v e n d î t ,  il c h a rg e a  su r  de  g ra n d s  c h a r io ts  50 f û ts  d a n s  le sq u e ls , au  
lie u  d ’e m e t t r e  d u  v in  il  a v a i t  cac h é  u n e  m u lt i tu d e  de  s o ld a ts .  C eu x -c i s o r ta n t  
n u i ta m m e n t  d es ca v e s  ol l ’on  a v a i t  d e sc e n d u  les to n n e a u x , se r e n d i re n t  m a ître s  
de  la  fo rte re s se . E t  C a te lin a  se so u m it  e lle  a u s s i a u  v o ïv o d e  en  m ê m e  te m p s  
q u e  la  p la c e  Uo.

R ev en o n s donc à  n o tre  c h a n t e t  essayons de p ré se n te r  les ré a lité s  h is to ­
riques su r lesquelles rep o se  le  ré c it  q u ’il ren fe rm e .

L es d eu x  c a m p s — les T a r ta re s  e t  les T u r c s — en c o m p é titio n  e u x  aussi 
p o u r la  co n q u ê te  e t  la possession  de la vierge, sym bo le  de la fo rte resse  que 
le vo ïvode v o u d ra it  posséder lu i au ssi, p e rm e tte n t  d ’id e n tif ie r  en m êm e te m p s 
q u e  la  fo rte resse , l ’év é n em en t tra n sp o sé  p o é tiq u e m e n t.

116 L es c h a n ts  § tefan  Vodâ §i D u n ârea , p u b lié s  co m m e fo rm es a u th e n t iq u e s  p o p u la ire s  
p a r  N . D . P o p e s c u  ( C alendarul f iilo r  R om in ie i pe  a n u l 1904 )  e t  T . A. B o g d a n  
(cf. « F a m ilia » , X I ,  1904, O ra d e a  e t  d a n s  le v o lu m e  ¡¡¡tefan cel M are , tra d itii, ballade, colinde de 
B raço v , 1904, p . 104) e t  p u b lié s  à  n o u v e a u  e n s u ite  p a r  S. T . K  i r  i 1 e â  n  u  (cf. Çtefan  
cel M are  §i S fin t, is to r is ir i çi clntece popu lare , I l l - e  é d i t . ,  1924, p . 162) e t  p a r  N . I o r  g a 
(N e a m u l ro m în e sc  p e n tru  p o p o r , X X I I I ,  1928, p . 61) so n t en  r é a l i té  d es f a u x  l i t té ra i r e s ,  
so lid a ire s  p a r  la  fau sse  f ig u ra t io n  du  D a n u b e  p a r  le n o m  à  re so n n a n c e  a n t iq u e ,  T in a , d é riv é  
s a v a n t  de  T a n a is , q u i é ta i t  le n o m  d u  D o n . Ils o n t  é té  f a b r iq u é s  à  l ’o ccas io n  d es a n n iv e r ­
sa ire s  de 1904, e t  on  y  a  cop ié  p ré c isé m e n t l ’a n e c d o te  d u  c h a n t  u c r a in ie n  m is en  c irc u la tio n  
p a r  H asdeu.
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